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Introduction

Classification of terminological units by
component composition is considered one of the
fundamental terminologies in linguistic analysis. It is
known that if a term system includes mainly one-word
terms, then it refers to the old system, which arose
many years ago. In younger terminological systems,
the situation is different; it is formed from two-word
and verbal terms.

According to G.O. Vinokur (1939), “certain
terms of technology should be included in one or
another group of terms, which related concepts,
should be connected by something in common in the
language. One of the linguistic means of such
systematization terms is a two-part term, one part of
which he has in common with other terms, and the
other serves as its distinctive characteristic in a
number of related concepts”.

Results and discussion

In modern building terminology, the
predominance of two-component terminological
phrases, as well as a tendency to an increase in the
number of multicomponent units.

The analysis of the structure of terminological
units of the studied terminology system showed that
the terms of our sample consist of one, two, three or
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more components. So, the following models were
identified:

a) one-component: blinding/mexucnosuu
xamaam; binder/6oznaw yuyn mynocanianean napcea,

weldment/naiieanoranean oyrom; iron/meman
KOOUKAU KUCM;
b) two-component:  contractual liability/

MOMOHAAPHURZ UIADMHOMA2A MYBODUK MACHYIULINU;
panic bolt/6ocuw opxanu ouunaduean swux Kyagu;

cement gun/yemenm nywkacu, expansion
joints/kagponamaanzan KeluuLys; shipping
lisVkonnrama,

c) three-component: hollow-core slab/memup-
bemon  maxma, steel trowel finish/6enxypak
ampoguea 6epunean 6eszak; single intermediate
stiffener/oumma  opanuxoazu Komupuw 6ypuazu;
steel roof deck/nyramoan sicanean mom Konnamacu,

d) four-component: column with one end
fixed/oumma yunu ycmyn; combined steel and
concrete column/bemon 6uran myroupuican nyiam
yemyn;  design  procedures for flat plates/mexuc
notdesopU NAUMAIAPHU JOUUXAIAW MaApMUoOU;

e) five-component: beam made of precast
hollow  blocks/uuu 6yw 6yrakiapoan  tiuunean
mycun;  arched  girder  without  horizontal
thrust/eepmuxan apxaiapoan ubopam UHWOOM,
design vertical loads for horizontal
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forms/eopusonmans  onemenmuapea  HOpMAMue 5) A+A+N (professional technical school/

eepMuUKal OKHU xuco@zaw;

f) six-component: board nailed to butt ends of
timber beams/60cu6 ymuw maxmacu,; beam built in at
one end and supported at the other/oup momonudan
mupeaxkka MaxKamianean 6up MOMOHU O>ca nam
ounan besamunean mycuH.

Part-of-speech classification is often used to
identify derivative patterns in the terminology of
various fields. The study of the building terminology
system showed that the studied terminology is
predominantly of a substantive nature, and the second
component of English terminological phrases is a
noun. Further analysis of verbose terms showed that
the most common are combinations of nouns and
adjectives, both with and without prepositions:
locking nut/kyrgnaw yuyn mynascarnanean eaiixa,
right-of-way/mapmox ooupacu.

Classification by parts of speech, depending on
which part of speech the original and derived words
can be represented by the following models:

1. N+N: substantive phrases with a noun in a
role of a main word:

a) zero prepositional: (panel house/manennu yi;
chalet bungalow/Bepanmanu KumuioKaa >Koiamiran
yit; pile dwellings/kosuxiu Kypuiui; contractor’s
estimate/KypuIHITHAHT TAXMHUHUI KAAMATH);

b) prepositional: (blocks of flats/kyn kaBaTau
Amam yuyyH Mmymkamianrad O6wso; plunge of the
fold/mepuknnu Oypmacu; height of
collimation/xypunumn  Gananmmuru; adjustment of
observations/xy3arumuiap HATW)KAIAPUHH
tenrnamupunr;  breach  of  contract/kenuinys
MIapTIapUHU OY3HII;

2) A+N (packaged home/mypakkab TH3uMIa
kypuiran yi; freestanding dwelling/ amoxuma
Kypwirat yi);

3) A+N+N (component house type/momysuu yii;
liberal arts college/spkun cambvar kommexwu; high
liquid limit soil/mmactuk  acrtap;  unconfined
compression test/yekanmaras CUKHMII TECTH;

4) N+N+N (child care clinic/negnarpus
kiuHukacy; builders risk insurance/ kypununia ay4
kenaauran xaBhuu cyrypranair; development length
computation/ky4aanuin y3aTuIii 30HACUHUHT
Y3yHIUTHHH XEco0Jarm;
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npodeccroHa TEXHUK YKyB MyaccacacH; Sixth form
college/toxopu cuH(pIAp YUyH KOJIIEK;

6) Adv+A+N (highly organic soil/ uexmanrau
MaxCyJIOTJIaPHHUHT I0KOPY KUMMATHTa 3ra acTap;

7) A+N+prep.+N (lithological variation across
the trendfyzapo  Tabcupmarum  y3rapyBUAHIIHK;
embedded pipe in one-way slabs/temup-6eTon mmnra
WYHra YpHATUITaH KyBYp;

8) N+prep.+A+N (method of least squares/
METOA HAaWMEHBIIMX KBajaparos; grouting of
prestressing tendons/aputmann OJIIUHIAH
MyCTaxKamJIOBYHM apMaTypa KaHaUlapura KyWui;
date of substantial completion/xypumum 06beKTHHI
TYTaTHII BaKTH);

9) N+A+N+N (verifying structural column
centerline/cTpyktypaBuif  yCTYHHHHT — MapKasuii
YU3UFUHHA TEKIIUPHUII);

10) A+A+N+N (spiral reinforced concrete
column/crniupan apmarypainu TeMup OETOH yCTYH).

Conclusion

The study of the formal structure of terms is not
limited to considering the optimal structure and length
of terms. In most cases, terminological units are
derived words, therefore, it is important to study the
features of the classification based on morphological
features, by identifying derivational models. On the
basis of already existing terms, new terms are formed
that replenish the terminological fund, along with the
improvement and modification of the terminology
system.

The formation of new one-word terms according
to the existing models took place with the help of
affixation and compounding. As a result of the
structural analysis of the construction terms of our
sample, the following varieties were identified:
simple, derivative, complex, complex derivatives.
Thus, such terms are the optimal means of expressing
improved knowledge and concepts [4, P.54].

It should be noted that during the formation of
the sample of terminological units, it was decided not
to include abbreviations due to the fact that this type
of terms is characterized by a special structure and
requires special consideration in the form of a separate
work.
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